
Dosiergeräte für die 

Vorbehandlung 

Himmel oder Hölle! 
  

10. NSFS – Biel 2014 

 
Frédy Cavin – Sterilisationsfachmann 

Produit de 
prétraitement 



 

• Wenn Dämonen uns  bedrohen, sind 

Engel unsere Schutzschilde. 

      Victor Hugo 
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Schmutzraum 
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Mettre photos 
remplissage 
cylindre gradué 
!!! 

180-Liter-Becken! 



Basis-Präventionsblatt 

• Präventionsansatz 

bezüglich chemischer 

Risiken in der ZSVA 

des CHUV 

    Forum Nr. 3 - 2013 
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Absauggitter 

Ablasshahn 



Kontrolle der Dosierspender 

• Ursprünglicher Ansatz 

• AG Desinfektionsmittel 

– Pflichtenheft für die Ausschreibung eines 

Reinigungs- und Desinfektionsmittels für 

Medizinprodukte des gesamten CHUV 

• Sind Kontrolle und Wartung der Dosierer 

zu integrieren? 

• Aktuelle Situation? 
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Umsetzung der Kontrolle 

• Wer? 

– Isabelle Federli – Krankenschwester 

– Frédy Cavin – Sterilisationsfachmann 

• Wie? 

– Teststreifen 
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Kontrollverfahren 
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Ergebnisse 

• 64 kontrollierte Dosierspender 
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33% 

37% 

30% 

Conformes

Sous dosés

Pas de produit
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Bac de petite dimension 

Ergonomie améliorée Doseur 

Reinigungs- und Desinfektionsgeräte  
gemäss EN ISO 15883-3 
 

«Besser» ist der Todfeind von «gut»! 



Wie funktionieren Dosierspender? 
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Aktionen 

• Mitarbeiter vor Ort informieren 

• CIT repariert alle bei Kontrolle als defekt 

eingestuften Dosierer 

– Dosierung mithilfe von Messbecher 

durchführen 

– Ergebnisse: kaum defekte Dosierer 
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Gründe? 



Andere Gründe 

• Behälter leer 

• Schlauch reicht nicht bis zum 

Kanisterboden 

• Produkt modifiziert 

• Produkt abgelaufen 
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Informationen 

• Regelmässige Kontrolle nötig 

– Füllstand Kanister, Schlauch, etc. 

• Verfallsdatum des Kanisters beachten 

– Informationen kontrollieren und an 

angemessenem Ort aufbewahren (leichter 

Zugriff, nicht auf allen Vieren!) 

• Bodensatz des Kanisters nicht verwenden! 
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Was ist das Problem? 
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Informationen 

• Wenn Ihre Schläuche so wie auf dem Foto 

vorher aussehen, sollten Sie ein Gesuch 

für eine Generalüberholung und Reparatur 

beim Gesundheitsdienst einreichen. 

• Gilt auch für weitere Probleme im 

Zusammenhang mit den Dosiergeräten 
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Wo ist das Problem? 
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Informationen 

• Aktuelle Dokumente in Schmutzzonen 

aufhängen 

• Kenntnisse über Regeln auffrischen 

• Wer macht was? 

– Urlaubsvertretung 

• Sicherheitsblatt 
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Ergonomie 

• Haben Sie schon einen Kanister von Hand 

geöffnet? 
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Produkt 



Korrekturmassnahmen 

• Einführung Teststreifen für alle Anwender 

bei jeder Anwendung 

• Ausschreibung 

– Wartung der Dosierer? 

– Andere Modelle? 
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Ausschreibung (1) 

• Technischer Teil 

– Flüssiges Produkt für alle MPs des Spitals! 

– Normenkonforme Biozidie 
• Bsp: Bakterizidie gemäss EN 13727 und EN 14561 

– In der Schweiz eingetragenes Produkt 

– Inkompatibilität mit anderen Substanzen 
(Reinigungsmittel etc.) 

– Sicherheit 
• Sicherheitsblatt, Konzentrationskontrollen möglich, 

leichtes Öffnen der Verpackung, keine Flecken auf den 
Böden 
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Ausschreibung (2) 

• Administrativer Teil 
– Literpreis 

• Rabatt 

– Lieferbedingungen 

– Präsentation des Herstellers 
• Organisation und Grösse des Unternehmens, 

Kontaktpersonen, Referenzen 

– Vergabe- und Gewichtungskriterien 
• Bsp: Preis x%, toxikologische Qualität y%, nachhaltige 

Entwicklung z% etc. 

– Rechtliche Aspekte 

– Einhaltung sozialer Normen etc. 

 
26 



 

 



«Dermabrasionen»    

Problematik 



Auswertung Angebote 

• 8 Unternehmen für  9 Produkte 

• 2 Unternehmen gaben auf 

• Produkt mit bestehenden Dosierern nicht 
immer kompatibel 

• Verfalldauer 12 bis 36 Monate je nach 
Produkt 

  

   Nach Anbruch Verfalldauer  
  manchmal kürzer! 
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Auswertung Angebote (2) 

• Inkompatibilität mit bestimmten Produkten 

– Aldehyde 

• Sorgfältiges Spülen 

– Bestimmte Polymere 

• Silikon, Polysulfon, Polycarbonat 

• Häufigkeit Lösungswechsel 

– täglich 

– alle 14 Tage 
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Praktische Tests 

• Auswahl von 3 Produkten 

• Bestimmung Referenzabteilung 
– Pflegeabteilung 

– ZSVA 

• Kriterien 
– Einsatz Dosiergeräte 

– Kontrolle 

– Ergonomie 

– Geruch 

– Schaum 

– Etc. 
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Fragen sind der Schlüssel zu 
den Toren der Wahrheit. 

                   Chinesisches Sprichwort 



Fazit 

• Die manuelle Reinigung und Desinfektion 

von Medizinprodukten zählt zu den 

Standardvorsichtsmassnahmen und ist ein 

wichtiges Element für den Schutz von 

Personal und Patienten. 

• Genau wie andere Tätigkeiten muss auch 

diese geplant, durchgeführt und kontrolliert 

werden. 
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